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stamps are now available in counterfeit form.

Canada Post News . . ... ... 66

Study Group Business . . . . . . 67 .

ESG and CAPEX 2022. . . . . . . 67 At a glance, the quality is extremely good —
A New Kiosk Adventure . . . . . 68 especially the die cutting. These counterfeits are not
Canadian Collectors on Stamps . 70 tagged. One other tell-tale difference is the missing
Canada 2021 Stamp Program . . 74 “nibs” on the counterfeit stamps.

Canada 2022 Stamp Program . . 74
Although the counterfeits do not have the
——— characteristic underprinting, they do have the

Copies distributed: 129 backprinting indicating the number of stamps left in
the roll.

The counterfeits are reportedly printed in China.

Shown below are 1200dpi scans of one of the
designs showing the counterfeit (top) vs. genuine

Another ‘thin’ issue of Corgi Times. version (bottom).
We cannot stress enough the need for ! :
articles from our membership. CANADA P

CANADA W

CANADA L g

Counterfeit strip of 5
(notice the large gutter)

Canadian Stamp Collectors ‘on’ Stamps
See page 70
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Who are We?

We are the Elizabethan Il Study Group under
the auspices of the British North America
Philatelic Society (BNAPS) — The Society for
Canadian Philately.

Our journal, the Corgi Times is published 6
times a year.

BNAFS

Website: www.bnaps.org
Membership information:

P. Charles Livermore

100-08 Ascan Ave

Forest Hills, NY 11375

United States

E-mail:
charleslivermore@hotmail.com

Elizabethan Il Study Group
Founder: John D. Arn, OTB
Chairman:

Robert J. Elias

10 Thornhill Bay
Winnipeg, MB R3T 3W5
Canada

Treasurer:

Derek Fleming

854 Silver Birch Trail
Mississauga, ON L5J 4C1
Canada

Website:

www.adminware.ca/esg

Ane] Dues

All addresses is C$10.00 for a one-time
application fee charge; free for all fol-
lowing years for distribution of Corgi
Times via a PDF download.

Payment by PayPal is preferred:
ESGTreasurer@rogers.com

If by cheque, please make cheques pay-
able to “The Elizabethan II Study Group”
and send to Derek Fleming, Treasurer at
the address noted above.

Articles with no by-line are written or com-
piled by the Editor. All articles are ©2022 by
the author and/or the Elizabethan Study Group.

Canada Post News

Here is what Canada Post is up to these days...

D 2022/1 Quarterly Pack

The first quarterly pack of 2022 $10™
was available for pre-ordering in 2022
mid-April.. It is advertised as having Stamps of | Timbres du
the stamps issued from January Canada Canada
through March). The price tag is January-March Janvier-mars
$10.12 which includes two souvenir
sheets.

There are three stamp issues
included:

e Eleanor Collins
e Platinum Jubilee
e Calla

The illustration at right is a pre-
issue image from the Canada Post
on-line shopping store.

D 2022 Details

For the record...

Corgi Times

Editor: Corgi Times is produced with Adobe InDesign CS6® for
Robin Harris Windows. Manuscripts should be submitted to the Editor
PO Box 2243 at the address above. Electronic format is preferred but
Beausejour, MB ROE 0C0O not required. Scanned illustrations (300dpi, colour, actual
Canada size, JPEG or TIFF, black background) should be sent as
E-mail: corgi@adminware.ca separate files from text files. Lower quality images may not
Phone: (204) 268-9395 be included and may likely result in the article not being

printed.

©o
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Study Group Business Planning Calendar

This is a listing of major exhibitions and bourses with a large content of both Canadian
Exhibits and Canadian dealers.

«» Welcome new members

Raymond Villeneuve . ) . i o
The goal is to list events far in advance to encourage either exhibiting or attendance

and preferably both.

2022
CAPEX’22: International One Frame Stamp Championship Exhibition, Toronto,
ON, June 9-12 (see capex22.0rg)

BNAPEX/CALTAPEX 2022: September 2-4, Calgary, AB

Canada Post On-line Shopping

by: Robin Harris

Is it just me or do you too also find the recently re-designed Canada Post website shopping store very problematic?
The new method of finding a certain stamp issue and the resulting display is very cumbersome.

More troublesome is the checkout process. It is now impossible for me to checkout using my online account
information that has been in use for years. I am now needing to checkout as a ‘guest’, which is unfortunate, as I am no

longer able to view all of my past orders.

Sometimes ‘new’ is not always ‘better’.

ESG and CAPEX 2022

by: Robert |. Elias, Chairman of Elizabethan II Study Group and Robin Harris, Editor of Corgi Times

LAST CALL

CAPEX 22, the first international stamp exhibition to be held in Canada since 1996, is now just four months away.

We would like to make a special (May-Jun ‘22) issue of Corgi Times available on the CAPEX 2022 website during the
convention (June 9-12, 2022). CAPEX 2022 will attract a diverse, international audience, so an issue that’s broad-ranging
and covers as much ground as possible may be most appealing and effective.

We are asking each and everyone of our membership to submit AN ARTICLE (half page to full page in length) on
the theme of “My Favourite Canadian Elizabethan II Stamp/Item”. If someone submits a stamp/item that someone else
has already submitted, they will be asked to come up with another entry instead ... so ... submit now! This should take

less than an hour of one’s time. Let’s promote the ESG to the world!

We need your article by May 1st

Articles Urgently Needed
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A New Kiosk Adventure
by: Mirko Zatka

Just when you think you've “seen it all’, along comes a new mystery in the o
Kiosk stamp printing system that dispenses the Group of Seven printed stamp 1 94 :
labels. I happened to be in a city last week that has one of these Kiosk systems, and
though I didn’t really need any more I thought I'd visit the location anyway to see
if anything was different.

James Edward

Hervey MacDonald

AMAAAAAAAALAAALL

1060 1101231710

\AAA00000000400 4

For those not familiar with the stamp side of the Kiosk dispensing system,
Figure 1 shows the layout — the touch-screen vertical monitor allows customers to choose what service they need: send a
parcel or buy stamps. In the case of the latter, the screen then allows the customer to select what, and how many, of the
four different values they want in multiples of five stamp labels. Once payment is made, a receipt for the purchase prints
out of the narrow slot visible below and to the left of the monitor screen and the actual kiosk label strips are printed from
the narrow silver attachment to the left of the Kiosk machine.

At least that’s how it's supposed to operate...

I opted to buy a set of the four different value strips to see what might be different, and found myself looking at the
machine printing the strips of values from the receipt slot of the system instead of the side attachment that normally prints
the stamp labels (Figure 2). The printouts were on thin thermal paper as used by many retailers for receipts (and normally
in the Kiosk system for your credit card purchase receipt). They came out in the expected groupings of five values, in the
order they normally get printed. At the same time, the actual Kiosk label printer portion was also operating and making
its “printing’ sounds, but producing nothing.

I did not receive a receipt for the purchase, as
only the four strips of five values came out of the
printer. One other odd thing is that the spacing
between the individual ‘Permanent’ values was
narrower than the strips with the higher values
thus making for a slightly shorter ‘Permanent’
strip as compared to the others (Figure 3).
This does not occur on the normal Kiosk strips
produced on the Group of Seven labels through
the printer attachment.

I'have absolutely no idea how this could have
happened, and didn’t think it was physically
possible. In the past I have seen the Kiosks printing
normal strips of the stamp labels, misprinting
strips that end up being 6-8 labels long with the
five ‘values’ spaced randomly across the labels,
the printer producing (blank) labels on the back
of the backing paper due to the roll of unprinted
labels being inserted into the printer from the
reverse side, and now this.

I'suppose these ‘receipt’ printer labels should
be valid for postage, as I have proof they are not
counterfeits (I have a video of the entire process).
I'just might have to try that out...

So now I'm left with a lot of questions on
how this could possibly happen, and no receipt
for the actual credit card purchase (yes, Canada
Post did get their expected revenue from this)!

What's next?? Figure 1
Kiosk dispensing machine — touch-screen vertical monitor.

6o Corgi Times March-April 2022
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Figure 2

Receipt slot

2

10526004030528

271

Figure 3
Denominations/codes printed on blank receipt paper
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Canadian Stamp Collectors ‘on’ Stamps
by: Robin Harris

Are you aware of any Canadian stamp collectors who have been recognized on stamps? Well, perhaps not directly
portrayed or noted in the design of an actual stamp. However, several collectors have been recognized in the printed text
on either the selvedge of the stamp pane or on the booklet cover or on the back of an official first day cover.

Here are those stamp issues known to us at this time. We will list who, what stamp issue, and where on the postal
product.

Who: C.R. McGuire
Issue: Cutural Treasures — Dolls (June 8, 1990)
Where: back of OFDC

The appeal that dolls have for
children only partially explains
their special place in history. With
dolls and dolimaking considered
virtually an artform, there are now  poupées et de leur confection, qui
numerous associations dedicated tient de I'art, suscite I'intérét de

to collecting and p this vouesala
part of our culture. collection et a la conservation de ces

Lengouement des enfants pour les
poupées nexplique pas a lui seul la
place privilégiée qu'elles occupent
dans ['histoire. La passion des

> The oldest ol found in Canada  OPIetS de notre patrimoine culturel
were made by the Inuitand used by  Les plus anciennes poupées remon-
oy S0 " hunters for good luck. Indians tentau temps ol les chasseurs inuits
g0 £ made cornhusk dolls to combat les portaient en guise de porte-
g ° H evil spirits. Early European settlers  bonheur et ot les Amérindiens fabri-
H ° H adopted Indian handicraft tech- quaient des poupées de spathe de
i o i niques and later immigrants mais pour éloigner les esprits malins.
= 8 £ imported dolls until a domestic Les premiers colons adoptérent les
2 commercial dollindustry was techniques artisanales des
& o established in 1911. The shortage  Amérindiens. Les immigrants
° of dolls from Europe during the importérent par la suite leurs poupées,
° First World War strengthened the  jusqu’a ce que fut fondée l'industrie
° industry here athome, andsince  canadienne des poupées en 1911.
° then Canadian dolimakers have Cette derniére connut un essor con-
produced a wide variety of dolls sidérable au cours de la Premiére
' reflecting the popular tastes of Guerre mondiale et e la pénurie de
. the day. poupées européennes qui en découla.
CANADA 39 CANADA e i Depuis, les fabricants d'ici ont offert
o phioke croa 1920 courieny.of des poupées des plus variées, a

limage de 'évolution des goiits

©00000000000000000000000 populaires.

©00000000000000000000000 =
(Photo courtesy of C.R. McGuire)
(Photographiereproduit ave a gracieuse
permission de C.R. McGure.

(La photographie du pii, vers 1920, a été reproduite.
avec la gracieuse permission de Lillian Rowan)

Design: 8. Rellander

Commercial Dol Poupes commerciies

‘Commerca Dols/Poupées commercies

1940-1960

-
(Photo courtesy of C.R. McGuire)
(Photographie reproduite avec la gracieuse
permission de C.R. McGuire.)

CANADA

CANADA

Who: C.R. McGuire
Issue: Christmas (Personages) (October 23, 1991)
Where: back of OFDC

‘Santa Claus as we know him in North America is a

Le pére Noél nord-américain actuel est une version

ofa
dating back to St. Nichalas, a philanthropic bishop
from dth-century Turkey. Iniroduced to the New

celle de saint
e, vk f phleopo g vt n T

au Ve siécle. Introduit au Nouveau Monde pendant le
XVII sécle comme Sinterklaas par les Hollandais, e

World as Sinterklaas by the Dutch in the 17th

jolly
old lf” with areindeer-driven sleigh n such 19th
century works as “Twas the night before

Chrstmas.

Like al versions of Santa Claus, France's Bonfomme
Noéloriginated with St. Nichalas. The French
probably began th tradition ofgit

giving n the name of 1. Nicholas in
ihe 12thcentury. A latr adition to
that traditon was Pére Fouettard
‘who accompanied Bonomme Hoé!
and eft whips nstead f gits for
naughty chidren

Sinterklaas s Holland's version of
St. Nicholas, who was renowned for
giving generously 1o the poor, often in
secret at might. The day of his death,
ecember 6, was made an offcial
church holiday in the 12th century.
and, for some, s sill an occasion for

saint
viewlutin voyageant dans un traineau attelé a des

L bontme ol e Frocea s oo drsla
Tégende de saint Nicolas. En Francs

Fchanges o cad o deSain
T X1 skck, Sest enste
ajoutée a a légende celle du pére
Fouettard, compagnon du bonhomme
Noél, quilaisse non pas des présents,
mais des fouets aux enfants
dasabéissants,

Le personnage de Sinterklaasest le
pendant hollandas de saint Nicolas

s date-

ét6 déclarée une fete religieuse au
XIle siecle et demeure, pour certains,

gift giving
accompanied by Swarte Piet (Black Peter) who left
coal i the shoes of bad children

‘Swarte Pie (Pierre Noir). qui accompagne Sinerklaas,
dépose du charbon dans les souliers des gamements.

Britain’
st N\cholas Bt ks i recesor who o &

gme Sant Nicows, Gontsrament 4501 nctio
latour-

white hors
ot o a0 east g he 12 Gy of
Christmas. As wellas bringing gifts for every
stocking, he brought a Yule log for every hearth

née des festins pendant es douze nuits suivant Noé| a
dos dine blanc u de chévre. Qutre des cadeaux pour
ganit s bas, il apporte une biche pour e foyer.

2

(Les hstrations ont t rerodtes ave b gracis pormission de
(Wstrations erodnd coutsy of C R MeGire) ore)

The name Santa Claus comes from Hollands
version of St. Nicholas, Sinterklaas, introduced
o the New World n the 17" century by Dutch
settlers in New York. The modem North
American concept of Santa Claus as a olly fat
man was firs given form n the ltters and poems
of such men as Washington Irving and Clement
Clarke Moore.

In Germany, St. Nicholas, or Sankt Nikolaus, is
invariably associated with St. Nicholas Day,
December 6. On the eve of this day, he goes from
door to door leaving nuts, sweets or litle gifts in
the shoes and boots children leave outside their
doors. The bearer of gifts on Christmas Eve is not
St. Nicholas but Weihnachtsmann (Father
Christmas) or the Christkind (Christ Child).
The oigin of the giver,
Jduluvana (Od Man Yule), half St. Nicholas and
half an ancient yule god, comes to Estonia from
0id Man Yule, for bad
children and his bag of presents for the good,
appears at each household where he is honoured
by asong or poem.
Traditionally, on January 5, the eve of Epiphany,
Italys La i

Le pére Noél nord-américain actuel est une version
assez récente de fa légende de saint Nicolas, intro-
duite au Nouveau Monde pendant le XVII siécle
comme Sinterklaas par ls colons hollandais établis &
New York. Au fl des ans, e joyeux bonhomme Sest
dabord dessiné dans ls letires et les poémes
hommes de plume comme Washington Irving et
Clement Clarke Moore.

En Allemagne, saint Nicolas, Sankt Nikolaus, est
invariablement associé au jour de la Saint-Nicolas,le
6 décembre. La veile, e personnage va de porte en
porte déposant noisettes, sucreries ou petts présents
dans les souliers ou es bottes que les enfants laissent
ala porte. Le dispensateur de présents, a veille e
Noél, nest pas saint Nicolas, mais Weihnachtsmann
(le pére Nosi) ou Chiistkind (Enfant-Christ).

En Estonie, ésents & Noél est
Jduluvana le vieu borhomme No). Misaint
Nicolas, mi ancien dieu de Noél, le personnage de
Jouluvana est Portant baguette
pour les enfants désobéissants et un sac de présents
pour les enfants sages, le vieil homme se présente &
chaque foyer ot n lu offre une chianson ou un poéme.

Selon la tradition, le § janvier, veille de IEpiphanie,

pour lisser des
nvesems ot des scts,dans o s s eants
Elle sannonce en faisant tinter une cloche & main et
faisse un morceau de charbon pour es enfants qui ont
Aufil des ans, lerle de La Befana
sest quelque peu amaindri avec la venue de Babbo
Natale,la version italienne du pére Noél, et 'échange
de présents, 2 Noél.

Desin: . Rlander

gifts and sweets for cildren's stockings. A hand
bell announces her presence and a piece of char-
coal i left as a waming to bad children. La

£
s

in
importance with the emergence of Babbo Natale,
the Italian version of Santa Claus, and the
exchange of ifts at Christmas

Sinterkl:

Meure) AN McGuie)

gy v ey e

(INlustrations reproduced courtesy of C.R. McGuire) (Illustrations reproduites avec la gracieuse courtoisie de R. M. McGuire)
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0000000000000000000000000000000000000000000 00
° .
o Who: C.R. McGuire
° .
o Issue: Christmas (Personages) (November 13, 1992)
° ‘The North C'est au début du ¢ kS
. igh the letters of du él & EH
° ere:. pack o American author and humourist Washington Irving et humoriste ameéricain Washington Irving qui sinspire de £
- ), hollandais, allemands et =
° German and English settiers. A few decades later, ‘anglais. Quelques décennies plus tard, les vers de Clement &
Dr. Clement Clarke Moore's verses of St. Nick's visit Clarke Moore sur le personnage de saint Nicolas alimenteront, 3
o would inspire thousands of images over the next pendant quelque 150 ans, des millers dillustrations qui
150 years. immortaisent le personnage.
In Australia, as in Britain, the gift-giver is Father A instar de son homologue britannique, le Father Christmas
ristmas or Santa Claus in his traditional fur-trimmed d'Australie est vétu du traditionnel costume rouge bordé de
VFTTTTTTTTTeTTeTY tod sl regardessof the wdfourue,
‘absence of snow. He is often in the company of kangourous, il semble peu incommodé par la chaleur de I'été
CHRISTMAS+NOEL CHRISTMAS*NOEL Australan landmark o landscape. enarrere-pian,
JOULUVANA LA BEFANA o St. Nicholas,
the g bishop. h i Nicolas, évéque
December 6, Polish children receive their seasonal du IV siécle connu pour sa générosité. A la Saint-Nicolas,
gifts, a celebration which prepares Poles for the le 6 décembre, les enfants polonais recoivent des cadeaux,
‘sacred Eve. The first star Noél. C'est
of the evening sky, Gwiazdka (Star of Giving) is a aussi 4 cette occasion qu'on guette Gwiazalka, la premidre
inine a
P Christmas Eve supper is followed by a visit from the de I'astre de Noél. Jadis, 'Homme des étoiles, souvent
: 4 Star Man, often impersonated by the vilage priest,  personnfié par e réte du vilage, proiat du repas de fa
b r them with gifs. avalent bien appris leur catéchisme. En guise de récompense,
3 L "Ded Moro (Grandpa Frost), wearing winter furs or 1 12U Temertat des cadeau.
p < bishop's robes, of Russia
b P bringing gifts at New Years. Snegurochka, the épiscopaux, parcourt les foréts de Russie et distribue ses.
9 . wmaiden, r folk tale but de Jour de I'an. Snegurochka, la Fée des neiges, est
b r of Grandpa Frost and his helper. Other Russian récentes en font a petite-flle et une aide de Grand-pére Hiver.
3 p gift-givers are the old woman Babushka, ke ltaly's Parmi les autres porteurs de présents de la tradition russe
La Befana, and the young ieille Babushka, qui rappelle
: : leaves gifts for good children. et la jeune Kolyada, qui récompense les enfants sages.
¢ MeGuie) Metuie)
M
= < -
CHRISTMAS+*NOEL : oa
WEIHNACHTSMANN < 2 = (Illustrations reproduced courtesy of C.R. McGuire) ( { produites avec la i courtoisie de C.R. McGuire)
< s
L < o
< 23
=
-
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« Who: Kevin O'Reilly
« Issue: Methods of Mail Delivery (May 13, 2011)
+ Where: pane selvedge and back of OFDC

DOG SLED |
FRATNEAU A
CHIENS

s
~
e o)
Ewn
803
°

Lowe-Martin Desi;
Musée canadi
©iStockphot
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Who: Doug Lingard and Garfield Portch
Issue: Albert Jackson (January 25, 2019)
Where: pane selvedge and back of OFDC

Albert Jackson

1

States around 1857, Jackson was just a todd
scaped to Canada with seven of h

Albert Jackson trod C

da, Albert Jackson

in the United
en his mother

I acteur noir au
trace une nouvelle voie en parcourant les rues de
ille d' Etats-Unis vers 15

pronto. Né dans

Idren. Raised in

fuit au C.

for a Black person at the time - as a letter ca

. when he reported for work, his white

covorl

Tépogue. Quand il se pré

hi dJackson toutefois de le former. Il estalors contraint d'aceepter un poste
lack dJack ting d retil devient portier. La communauté noire de
i i 0 le
A debate in o where an P Levifdé
Theissue " ¢ i
John A. Macdonald, who denquéte. 1 portéa lattention dup 2
intervened. Two days later, on June 2, 1852, Jackson: ining to SirJohn A. Macdonald, qui ji le2juin
bealetter carrier. His work at the post office spanned 36 years, until 1882, Albert Jackson commence sa on de facteur. Il travaille au

his deathin 1015,

bureau de poste per

36ans,jusqu’

U,

Greane Philatelic Research Foundation; and Torontas irst Post Offce, Town of ork Historica Saciety.

Vincent Graves

Offce, Town.

norten 1918,

ZhiEe L

AlbertJackson

For their expertise, special thanks to the CanadianiMuseumiof History; Doug
Lingard; Garfield Portch, Vincent Graves Greene Philatelic Research Foundation;
and Toronto’s First Post Office, Town of York Historical Society.

Remerciements tout particuliers aux experts suivants.: le Musée canadien de
I'histoire; Doug Lingard; Garfield Portch; Vincent Graves Greene Philatelic
Research Foundation; le musée Toronto's First Post Office, Jown of York
Historical Society. !

AlbertJackson

o hanks 10 the Comadod ST

Who: Jean Wang
Issue: Medical Groundbreakers (September 10, 2020)
Where: back of booklet pane and back of each (5) OFDC

z

CANADA ¥

CANADA ¥

These six innovative physicians and
researchers forever changed the
practice of medicine in Canada and
‘around the world through their
‘groundbreaking discoveries, energetic
advocacy and compassionate care.
Their efforts to treat and cure
Iife-threatening ilinesses and bring
hope and comfort to countless
patients have been recognized
internationally and have earned their
investiture into the Order of Canada
and induction into the Canadian
Medical Hall of Fame.

BRUCE CHOWN .o uc e
JULIO MONTANER wsoc, .. . e s i
BALFOUR MOUNT w0 e
M.VERA PETERS us o
AMES TILL .. o,

and ot ERNEST MCCULLOCH o oo 0. s e

”Lm || 1001 sll

Grace  leurs découvertes

For their expertise, special thanks to the Canadian Museum of History; Doug Lingard; Garfield Portch, Vincent Graves
Greene Philatelic Research Foundation; and Toronto's First Post Office, Town of York Historical Society.

Remerciements tout particuliers aux experts suivants : le Musée canadien de I'histoire; Doug Lingard; Garfield Portch,
Vincent Graves Greene Philatelic Research Foundation; le musée Toronto's First Post Office, Town of York Historical Society.

révolutionnaires, a leur rble de
défenseurs et 4 leur compassion,
ces six médecins et chercheurs
novateurs ont change & jamais la
pratique de la médecine au Canada
et dans le monde. Leur travail pour
traiter et guérir des maladies
mortelles et donner de lespoir et du
réconfort a d'innombrables patients
est salué a l'échelle internationale
et leur vaut une place au sein de
IOrdre du Canada et au Temple de
Ia renommée médicale canadienne.

et Rockman Greenbey,

10

Permanent™ stamps
Timbres Permanents*
Canada

Medical Groundbreakers
Pionniers de la médecine |

BRUCE CHOWN
JULIO MONTANER
BALFOUR MOUNT
M. VERA PETERS
JAMES TILL
and/et ERNEST MCCULLOCH

We gratefully acknowledge the expertise of

Drs. Mary Gospodarowicz, o.c., Norman Iscove,
Marion Lewis, o.c., Peter Phillips, Cheryl
Rockman-Greenberg, o.c., 0.m., John Scott and

Jean Wang. / Un grand merci & Marion Lewis, o.c.,
ainsi qu'aux D™ Mary Gospodarowicz, o.c., Norman
Iscove, Peter Phillips, Cheryl Rockman-Greenberg,
0.c., 0.M., John Scott et Jean Wang pour leur expertise.

72

Corgi Times March-April 2022




Colour Innovations  Design : Mike Savage, Dale Kilian | Signals Photo: Lucas Oleniuk | Toronto Star | Getty Images

Special thanks to Drs. Norman Iscove and Jean Wang for their expertise. / Un grand merci aux D' Norman Iscove et Jean Wang pour leur expertise.

Dr. James Till(b. 1931
(1926-2011) confirme:
cells — the master cell
transforming the worla}
renewal and giving bir
promising fields of stu
Dr. Till(born in Lioydif
Dr. McCulloch (born in
their fritful partnershi
Institute (now Princess

Born in Thistletown (now part of Toront
Dr. M. Vera Peters (1911-93) revolutio
treatment for Hodgkin lymphoma and
cancer ~and did 5o at a time when o]
were not well respected as scientiss.
eamed her medical degree in 1934 -
only 10 women in a class of 115. The
treatment her mother received for can
influenced Dr. Peters! decisions 1o spec
radiotherapy and study breast cancer.
she published a landmark study showi
Hodgkin lymphoma - considered fatal
time ~ could be cured with radiation th
discovery saved the fives of many youn
worldwide. A pioneer in the way she in
patients in their treatment decisions, DY

A champion for patients with HIV/A
immunodeficiency virus/acquired inf
deficiency syndrome), Or. Julio Mor|
helped transform what was once a
into a manageable condition with a
Iife expectancy. Born in Buenos Aire]
in 1956, Dr. Montaner treated som:
earliest cases during his residency
and respiratory medicine at the Uni
British Columbia in the early 1980s.
he began testing the use of a comb
drugs to slow the progression of HI\
1o the development of highly active
therapy (HAART), now considered t
treatment available. Dr. Montaner pi

concept of Treatment as Prevention

since adopted by the Joint United

Programme on HIV/AIDS (UNAIDS

antiretroviral medication to decrease

HIV transmission and has the poten

HIV/AIDS epidemic worldwide. In 2

Considered the father of
America, Dr. Balfour Mo
care system that prioriiz
preserving people’s digni
Suffering near the end of
Ontario, in 1939, Dr. Moj
career in surgical oncolo
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Born in Winnipeg, Manitoba, Dr. Bruce Chown
(1893-1986) was one of only a few medical
researchers worldwide who led the way in
eliminating Rhesus (Rh) disease —a condition that
may occur if the blood types of a pregnant woman
and her fetus are incompatible. In 1944, he
established the Winnipeg Rh Laboratory with the
goal of identifying women at risk and treating their
infants to save their lives. At the time, the disease
caused stillbirth or death in about half of affected
newborns and brain damage in some babies who
survived. After a Boston physician discovered

that the condition could be treated by giving
newborns a replacement blood transfusion, the
first procedure was performed in Canada under

Dr. Chown's direction in 1945, Replacement

transfusions did reduce the mortality rate, but

Dr. Chown sought to prevent matemal immunization

(the mother forming antibodies against the cells

of the fetus). His team’s research paved the way

for the development of a protein injection for

mothers-to-be that virtually eliminated the disease.

He also coordinated the Canadian clinical trials

that led to the licensing of Rh immune globulin in

Canada in 1968. That same year, Dr. Chown was

invested as an Offcer in the Order of Canada.
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Né 2 Winnipeg, au Manitoba, le D' Bruce Chown
(1893-1986) est I'un des rares chercheurs médicaux
dans le monde dont es travaux menent 3 félimination
de la maladie rhésus (Rh) ou maladie hémolytique
du nouveau-né. La maladie peut survenir en cas
dincompatibilté entre les groupes sanguins de la femme
enceinte et de son fcetus. En 1944, le D’ Chown fonde le
Winnipeg Rh Laboratory dans le but d'identifer les femmes
& risque et de trater les nouveau-nés pour leur sauver la
vie. A époque, la moitié des nouveau-nés touchés par la
maladie rhésus sont mort-nés ou en meurent, et certains
des beébés survivants présentent des Iésions cérébrales.

Aprés qu'un médecin de Boston découvre que la maladie
peut étre traitée en faisant une exsanguino-transfusion aux
nouveau-nés, la premidre procédure st faite au Canada
sous la direction du D" Chown en 1945, L'exsanguino-
transfusion rédut le taux de mortalté, mas le D* Chown
s'emploie & prévenir Fallo-immunisation maternelle (la
fabrication par une femme enceinte d'anticorps contre
les cellules de son fcetus). Les recherches de son équipe
ouvrent la voie au développement d'une injection de
protéines pour les femmes enceintes, ce qui élimine pour
ainsi dire la maladie. Le D’ Chown coordonne aussi les
essais cliniques au Canada qui ménent a lautorisation de

Iimmunoglobuline Rh au pays en 1968. La méme année,

le D" Chown est fait Officier de 'Ordre du Canada.
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Colour Innovations  Design : Mike Savage, Dale Kilian | Signals
Photo: Courtesy of Dr. Peters’ family / Avec la permission de la famille de la D'® Peters;

plan — Dharam Ramnani, wo | logy

Special thanks to Drs. Mary Gospodarowicz, o.c., and Jean Wang for their expertise. / Un grand merci aux D™ Mary Gospodarowicz, o.c., et Jean Wang pour leur expertise.

Colour Innovations  Design : Mike Savage, Dale Kilian | Signals
Photo : Fernando Prado | British Columbia Centre for in HIV/AIDS; / arrigre-pl; St i | Science Photo Library
Special thanks to Drs. Peter Phillips and Jean Wang for their expertise. / Un grand merci aux D' Peter Phillips et Jean Wang pour leur expertise.

Colour Innovations Design : Mike Savage, Dale Kilian | Signals
Photo : McGill University Health Centre Archi d Special

Service des archives et spéciales du Centre universitaire de santé McGill
Special thanks to Drs. John Scott and Jean Wang for their expertise. / Un grand merci aux D' John Scott et Jean Wang pour leur expertise.

Colour Innovations - Design: Mike Savage, Dale Kilian | Signals  Photo : Courtesy of / Avec la permission d'University of Manitoba Archives & Special Collections

Special thanks to Drs. Marion Lewis, o.c., Cheryl Rockman-Greenberg, o.c., o.m., and Jean Wang for their expertise. / Un grand merci 2 Marion Lewis, o.c.,
i qu'aux D™ Cheryl Rockman-Greenberg, o.c., 0.m., et Jean Wang pour leur expertise.

Who: Robin Harris

Issue: Queen Elizabeth II Platinum Jubilee (February 7, 2022)
Where: back of booklet pane and back of OFDC, Details

This year marks the 70" anniversary — and
platinum jubilee - of the reign of Her Majesty
Queen Elizabeth II. The then-princess was just
25 years old, and the mother of two young
children with'her naval husband, The Duke of
Edinburgh, when she ascended the throne on the
death of her father, King George V1. On that day,

Cette année marque les 70 ans de régne de
Sa Majest¢ la reine Elizabeth II, soit son jubilé
de platine. A son accession au tréne aprés le
décés de son pere, le roi George VI, la princesse
est 4gée de 25 ans et a deux jeunes enfants
avec son époux, le duc d’Edimbourg et membre

O

de la marine. La proclamation a lieu au palais
Permanent™ stamps ‘ February 6, 1952, came the proclamation from St. James de Londres le 6 février 1952: «la
Timbres Permanents™ St. James’s Palace in London that “the High and haute et puissante princesse Elizabeth Alexandra
CANADA Mighty Princess Elizabeth Alexandra Mary” was

Mary est maintenant devenue [..] reine de ce
royaume et des autres royaumes et territoires,
chef du Commonwealth et défenseur de la foi ».
Depuis septembre 2015, la reine Elizabeth II est
la souveraine ayant régné le plus longtemps

now “Queen of this Realm and of all Her other
Realms and Territories, Head of the Commonwealth,
Defender of the Faith.” Queen Elizabeth I is
Canada’s longest reigning sovereign, a distinction
she achieved in September 2015. In October 2016,

This year marks the 70" anniver:
jubilee - of the reign of Hel

ry — and platinum
Majesty Queen Elizabeth IL

she also became the world’s longest-reigning
living monarch.

The stamp design features the Royal Mails classic
“Machin” profile of The Queen, sculpted by
Arnold Machin, OBE, RA, for a definitive stamp
first issued in 1967.

au Canada. En octobre 2016, elle devient aussi
le monarque toujours en vie ayant régné le
plus longtemps au monde.

Le motif du timbre arbore le profil classique
de la Reine sculpté par Arnold Machin, OBE, RA,
pour un premier timbre courant de la Royal

Special thanks to Robin Harris
and the Machin Arts Foundation
Un grand merci & Robin Harris
etalaMachin Arts Foundation.

The then-princess was just 25 years old when she
ascended the throne on the death of her father, King
George VI. On that day, February 6, 1952, she was
proclaimed “Queen of this Realm, and of all Her other
Realms and Territories, Head of the Commonwealth,
Defender of the Faith.” She is Canada’s longest
reigning sovereign.

The stamp design features the Royal Mails classic
“Machin” profile of The Queen, sculpted by Arnold
Machin, OBE, RA, for a definitive stamp fil 1ed in 1967.

Cette année marque les 70 ans de régne de Sa Majesté
la reine Elizabeth II, soit son jubilé de platine. A
accession au trone apreés le décés de son pere, le roi
George VI, la princesse est agée de 25 ans. Le 6 février ' 2022
1952, elle devient «reine de ce royaume et des autres

royaumes et territoires, chef du Commonwealth et
défenseur de la foi ». Elle est la souveraine ayant régné
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Mail émis en 1967.

Design. Paprika. Machin Arts Foundation / Un grand merci
Photo: Dorbthy Wilding 1952, Robin Harris et La Machin At Foundation
© Natlonal Portalt Gattery:

London, (/K . NPO w7861

JUBILE DE PLATINE
DE SUNUESTE LA
RENE FLIZABERI 1

Le plus longtemps au Canada.

Le motif du timbre arbore le profil classique de la Reine
sculpté par Arnold Machin, OBE, RA, pour un premier
timbre courant de la Royal Mail émis en 1967.
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Colour Innovations

Design : Paprika

Photo : Dorothy Wilding, 1952,
© National Portrait Gallery,
London, UK, NPG x37851

Special thanks to Robin Harris and the
Machin Arts Foundation. / Un grand merci
& Robin Harris et a la Machin Arts Foundation.
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Canada Post 2021 Stamp Program (partial)

Issue dates are subject to change by Canada Post. Shaded entries are changed/new from the last time we presented this list.

Issued Description Scott#
Jun 7 Prime Minister John Turner, 1929-2020

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3292
Jun 29 Bluenose, 1921-2021 (2 designs)

e Permanent™ (92¢), self-adhesive booklet of 10 3294-95

® $1.84 gummed souvenir sheet of 2 3293

® $1.84 gummed souvenir sheet of 2, with CAPEX 22 overprint 3293c
Jul 21 Stan Rogers

e Permanent™ (92¢), self-adhesive booklet of 10 3296
Sep 20 Canada Post Community Foundation

e Permanent™ (92¢) + 10¢ (booklet pane of 10) B31
Oct 8 Cartoonists (5 designs)

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3297-3301
Oct 14 Christopher Plummer

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3303

e Permanent™ (92¢) pane of 6 3302
Oct 19 Diwali

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3304
Oct 21 Valour Road

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3306

e Permanent™ (92¢) pane of 5 3305
Oct 29 The Poppy

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3307
Nov 1 Christmas Angels 3309

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 12)

Nov 1 Holiday Characters

e Permanent™ (92c¢) Santa (booklet pane of 12) 3310

e $1.30 Reindeer (booklet pane of 6) 3311

e $2.71 EIf (booklet pane of 6) 3312

® $4.93 souvenir sheet of 3 3308
Nov 8 Hanukkah

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3313
Nov 19 Buffy Sainte-Marie

e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3314

Nov 25 Margaret Atwood
e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 10) 3315

Canada Post 2022 Stamp Program

Issue dates are subject to change by Canada Post. Shaded entries are changed/new from the last time we presented this list.

Issued Description Scott#

Jan 22 Black History Month: Eleanor Collins
e Permanent™ (92¢) (booklet pane of 6)

Feb 7 Queen Elizabeth Il Platinum Jubilee
e Permanent™ (92¢), self-adhesive booklet of 10
e Permanent™ (92¢), gummed sheet of 16

Mar 1 Flower: Calla (2 designs)

e Permanent™ (92¢), self-adhesive booklet of 10

e Permanent™ (92¢), self-adhesive roll of 50

® $1.84 gummed souvenir sheet of 2

® $1.84 gummed souvenir sheet of 2 with CAPEX 22 logo

Apr 7 Organ and Tissue Donation
e Permanent™ (92¢), self-adhesive booklet of 10

Apr 12 Eid

Apr 22 “A blues legend”

May 20 | Endangered Whales

Jun 9 Vintage Travel Posters

Jun 21 Indigenous Leaders

74 Corgi Times March-April 2022



